BASIC BIBLE TEACHING
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基础圣经教材（第8课）

THE DEATH AND RESURRECTION OF JESUS
耶稣的死亡与复活

Jesus preached the good news about God's salvation for three and a half years. During this time he went into every town and village in Israel to preach. Everyone living in the land of Israel at that time was able to hear God's message. Jesus knew that his teaching would upset many people.
耶稣传播神拯救的好消息三年半。其间他在以色列走村串巷传教。那时生活在以色列地上的每个人都能听到神的消息。耶稣知道他的传教肯定会惹恼许多人。
Jesus spoke these words to his disciples.
耶稣就对他的门徒说了下面的话。

Matt 10:34
'Do not suppose that I have come to bring peace to the earth. I did not come to bring peace, but a sword.'
马太福音 10:34
“‘你们不要想我来是叫地上太平；我来并不是叫地上太平，乃是叫地上动刀兵。’”
Jesus meant that there would be men and women who were totally opposed to him and would use force to stop him if they could. This happened. The leaders of the Jews planned to kill him.
耶稣的意思是说男男女女都会反对他，会使用武力逼迫他停止传教。果然发生了这样的事情。犹太人的领袖计划杀死他。
Luke 19:47-48
'Every day he was teaching at the temple. But the chief priests, the teachers of the law and the leaders among the people were trying to kill him. Yet they could not find any way to do it, because all the people hung on his words.'
路加福音19:47-48
“耶稣天天在殿里教训人。祭司长和文士与百姓的尊长都想要杀他，但寻不出法子来，因为百姓都侧耳听他。”
The leaders did not lead their people in worship of God as he commanded them. Jesus showed that they were dishonest. This made them angry with him and they wanted to kill him.
领袖们没有像神吩咐他们的那样拜神。耶稣证明他们不诚实。这使他们极为恼怒，就想杀死他。
The rulers tried to find a way to condemn Jesus and put him to death. They could not do this by themselves. They had to get permission from the Roman governor; a man called Pontius Pilate. First they had to arrest Jesus. They did this at the time when he came to Jerusalem, the capital of Israel.
统治者要找到一种控告耶稣的方法，致他于死地。他们自己做不到。他们必须得到罗马统治者，一个叫做彼拉多的人的许可。首先他们要逮捕耶稣。他们到以色列的首都耶路撒冷就做了那事。

Jesus went to Jerusalem every year to worship God in the Temple there. This was a great church built by the Jews. Every year all Jews had to go to Jerusalem to worship at the Temple. They remembered a time in their history when God had saved Israel from great trouble. This was the time when Moses led the Jews out of Egypt. This time of the year was called Passover.
耶稣每年都要去耶路撒冷的神殿里拜神。这是犹太人建造的一所大教堂。每年所有的犹太人都要去耶路撒冷的神殿里拜神。他们纪念神在他们的历史上曾将以色列民拯救出大苦难。就是摩西引领犹太人出埃及的时候。 每年的这时候被称为逾越节。
One of the 12 apostles, Judas, betrayed Jesus to the rulers.
12位使徒里有一位叫做犹大的使徒向统治者出卖了耶稣。
Luke 22:4-6
And Judas went to the chief priests and the officers of the temple guard and discussed with them how he might betray Jesus They were delighted and agreed to give him money. He consented, and watched for an opportunity to hand Jesus over to them when no crowd was present.'
路加福音22:4-6
“他去和祭司长并守殿官商量，怎么可以把耶稣交给他们。他们欢喜，就约定给他银子。他应允了，就找机会，要趁众人不在跟前的时候把耶稣交给他们。”

Jesus knew that he was going to die. In the Old Testament, the prophets had spoken of his death. They said that he would be crucified. This means that he would be nailed to a tree and left to die in great pain. He knew that God wanted him to die as a sacrifice for the sins of the people and he was willing to give up his life in this way.
耶稣知道他马上就要死去。在旧约圣经里先知已经预言他的死。他们说他会被钉死在十字架上。这意味着他要被钉子钉在树上，在极其痛苦中死去。

There was one last thing he wanted to do. He wanted to eat a final meal with his 12 apostles.
他还要做最后一件事。他要和12位使徒共进最后一次晚餐。

Luke 22:14-16
'When the hour came, Jesus and his apostles reclined at the table. And he said to them, "I have eagerly desired to eat this Passover with you before I suffer. For I tell you, I will not eat it again until it finds fulfilment in the kingdom of God."
路加福音 22:14-16
“时候到了，耶稣坐席，使徒也和他同坐。耶稣对他们说：‘我很愿意在受害以先和你们吃这逾越节的筵席。我告诉你们，我不再吃这筵席，直到成就在神的国里。”

This special meal is very important to followers of Jesus today. Every week his disciples eat bread and drink wine to remember his death in this way. Jesus commanded his disciples to do this.
今天这次特别的晚餐对耶稣的信徒来说非常重要。每周他的信徒都吃饼喝酒纪念他的死亡。耶稣吩咐他的信徒这样做。

1 Corinthians 11:23-26
'The Lord Jesus, on the night he was betrayed, took bread, and when he had given thanks, he broke it and said, "This is my body, which is for you; do this in remembrance of me." In the same way, after supper he took the cup, saying, "This cup is the new covenant in my blood; do this, whenever you drink it, in remembrance of me." For whenever you eat this bread and drink this cup, you proclaim the Lord's death until he comes.'
哥林多前书11:23-26
“我当日传给你们的，原是从主领受的，就是主耶稣被卖的那一夜，拿起饼来，祝谢了，就擘开，说：‘这是我的身体，为你们舍的，你们应当如此行，为的是记念我。’饭后，也照样拿起杯来，说：‘这杯是用我的血所立的新约，你们每逢喝的时候，要如此行，为的是记念我。’你们每逢吃这饼，喝这杯，是表明主的死，直等到他来。”

During this meal, Judas went out and brought the rulers to the place where he knew they would find Jesus. During the night the Jewish rulers put Jesus on trial. They decided he should be killed. In the morning they took him to Pilate and asked him to condemn Jesus to death. Pilate did not want to do this. He saw that Jesus was a good man. But the Jews insisted and so Pilate allowed Jesus to be crucified.
用餐的时候，犹大出去带回统治者，让他们找到了耶稣。当夜犹太人统治者就审问耶稣。他们认为耶稣该杀。早上他们把耶稣带到彼拉多，要他判处耶稣死亡。彼拉多不想这么做。他觉得耶稣是好人。但在犹太人的坚持下彼拉多答应钉死耶稣。

At his death, the disciples were all very upset. They had trusted Jesus and did not think he would die. They thought that he should have become king over God's kingdom at that time. They did not understand the need for him to die.
耶稣死后他的门徒都深感不安。他们信赖耶稣，没想到他会死。他们认为那个时候他就做了天国的王。他们不理解他为何要死。

Two disciples took the body of Jesus and put him in a grave. It was all done in a hurry. They did not have enough time to finish preparing the body of Jesus. Three days later some women went back to complete this job. They found the grave was empty. There was an angel outside the grave who said;
两位门徒带走了耶稣的身体，把他放在坟墓里。一切都匆匆忙忙。他们还没有足够的时间埋好耶稣的尸体。三天后一些妇女接着干。她们发现坟墓是空的。坟墓外面有一位天使说：

Matthew 28:5-8

'The angel said to the women, "Do not be afraid, for I know that you are looking for Jesus, who was crucified. He is not here; he has risen, just as he said. Come and see the place where he lay. Then go quickly and tell his disciples: 'He has risen from the dead and is going ahead of you into Galilee. There you will see him.' Now I have told you." So the women hurried away from the tomb, afraid yet filled with joy, and ran to tell his disciples.'
马太福音28:5-8
“天使对妇女说：‘不要害怕！我知道你们是寻找那钉十字架的耶稣。他不在这里，照他所说的，已经复活了。你们来看安放主的地方。快去告诉他的门徒，说他从死里复活了，并且在你们以先往加利利去，在那里你们要见他。看哪，我已经告诉你们了。’妇女们就急忙离开坟墓，又害怕，又大大地欢喜，跑去要报给他的门徒。”

Because Jesus did not sin, God would not leave him in the grave. Jesus died for our sins, not for any sin he committed. So God raised him from the dead. After forty days, Jesus went up into heaven to be with God. God gave him the gift of immortality. This means life which goes on forever. Jesus is still alive today. He will never die again.
因为耶稣没有犯罪，神不愿将他留在阴间。耶稣因我们的罪而死，不是因为他犯的任何罪。所以，神从死亡中复活了他。四十天后耶稣升天，与神在一起。神赐他不腐不朽的礼物。这意味着生命将永远继续。耶稣今天仍然活着。他再也不会死了。
Soon he will return to this earth to set up God's kingdom. When he comes he will make all his faithful disciples like him. They too will become immortal. We know we can trust this promise from God because Jesus was brought back to life from the dead. What God did for Jesus, he will do for us.
耶稣马上就要返回到地球建立天国。回来时，他会使所有的信徒都像他那样。他们也将变得不腐不朽。我们知道可以信赖神的这个应许，因为耶稣已从死亡中复活。神为耶稣做的事情也会为我们做的。

1 Corinthians 15:20-23
'But Christ has indeed been raised from the dead, the firstfruits of those who have fallen asleep. For since death came through a man, the resurrection of the dead comes also through a man. For as in Adam all die, so in Christ all will be made alive. But each in his own turn: Christ, the firstfruits; then, when he comes, those who belong to him.'
歌林多前书15:20-23
“但基督已经从死里复活，成为睡了之人初熟的果子。死既是因一人而来，死人复活也是因一人而来。在亚当里众人都死了；照样，在基督里众人也都要复活。但各人是按着自己的次序复活：初熟的果子是基督；以后，在他来的时候，是那些属基督的。”

Because we are all descended from Adam we all die. If we believe in Jesus as our saviour, he will make us alive like him when he returns to set up the kingdom of God. The story of the death of Jesus is the saddest event in the Bible but the news about his resurrection is the happiest one.
因为我们都是亚当的后代，我们大家都是要死的，如果我们信仰耶稣是我们的救世主，那么当他回来建立神的国时他就会使我们像他那样永生。耶稣死亡的故事在圣经里是最哀伤的事情，但他的复活却是最令人高兴的事情。

Questions
1. Who wanted to put Jesus to death?

2. What does 'crucified' mean?

3. What do the disciples of Jesus do every week to remember him?

4. What happened three days after Jesus died?

5. Where is Jesus now?
6. What will Jesus do when he returns to the earth?
提问
1. 谁要杀死耶稣?

2. “钉在十字架上”是什么意思?

3. 耶稣的信徒每周要做什么事纪念他呢?

4. 耶稣死后三天发生了什么事呢?

5. 现在耶稣在哪里?

6. 当耶稣返回到地球时他会做什么事?
